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ЛІТНЯ ШКОЛА УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ ТА КУЛЬТУРИ 

Українського Католицького Університету 
 

 
 

Цього літа Український Католицький 
Університет проводить 9 Літню школу 
української мови та культури. Програма 
школи складається з трьох сесій по 3 
тижні, яка охоплює студентів від 
початкового до найвищого рівнів.  
  
У Львові зібралась студенти з різних країн 
обєднані бажання вивчати українську 
мову зануритися в мовне, культурне та 
історичне середовище України.  
 
Протягом трьох тижнів наші студенти 
встигли дуже багато, про що запрошуємо 
прочитати у нашій першій газеті. 

У сьогоднішньому номері 

читайте: 

 

ст. 2: Як жили наші предки 
ст. 3: Україна, яка дивує 
ст. 4: Журналістське 
розслідування студентів – 
«Кав’ярні Львова» 
ст. 5: День молоді 
ст. 6: Шукаю свою половинку 
ст. 7: Любовні історії 
ст. 8: Відчуй смак України – 
розповіді про кулінарні дива 
ст. 10: Листи до невідомих нам 
людей 
ст. 11: Лялька-мотанка 
ст. 12: Зникнення мов 
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НАШІ ПРЕДКИ 
 
У ХХ ст. життя було набагато інакше – на вихідні хлопці і дівчата не ішли в клуби, бо клубів не було. Вони 
танцювали, співали, і пили вдома або у друзів. Вночі дорослі готувалися до роботи наступного дня, 
чистили зуби, і прибирали. Вдень жінки прали білизну і готували їжу, а чоловіки працювали. На було 
машини, всі ходили пішки або їздили на конях. Взимку було важко ходити на роботу, бо було дуже зимно. 
Влітку діти гралися в парку і допомагали батькам. Хлопці і дівчата гуляли десь і шукали когось з ким 
можна одружитися. Восени і навесні діти, хлопці і дівчата ходили до школи. Там вони вчилися читати, 
говорити, писати і т.д. На лекціях не було комп’ютерів, всі тільки все писали. Після заняття вони ішли 

додому і грали на бандурі, 
прибирали хати і вчилися. 
Якщо говорити про їжу, на 
мою думку вони їли те 
саме. Жінки готували 
борщ, вареники, курку, 
ковбасу і картоплю коли їх 
чоловіки працювали. Я 
рада, що не жила 100 років 
тому! 
Оля 

 
 
Щодня люди рано 
вставали. Вони готували 
їжу і снідали. Вдень жінки і 
дівчата прибирали і 
чистили хату. Вони 
поливали квітки і годували 
тварин. Дівчата гарно 
одягалися і жінки їм 
допомагали. Чоловіки 
робили в полі і в саду. 
Хлопці їм допомагали. 
Восени всі збирали 

урожай. Коли було багато урожаю його продавали. Я тоді жінки готували вареники, борщ, голубці, 
картоплю, пекли хліб і пироги. Після роботи на фермі всі обідали. Після того ввечері дівчата і хлопці 
ходили на вечорниці. Там вони розважалися та грали в ігри. Українці дуже любили співати українські 
народні пісні. Дівчата часто вишивали рушники і сорочки. Сто років тому дівчата одружувалися рано. 
Дуже часто батьки вибирали чоловіка для них. Дівчата і хлопці одружувалися у національному костюмі. 
Я би не хотіла жити в Україні 100 років тому, бо життя було нудним. 
Стефанія Проців 

 
Сто років тому мої предки жили інакше ніж я. Вони також робили інші речі вдень і вночі. Уранці вони 
вставали і можливо милися, потім вони снідали і одягались, опісля вони починали працювати. Жінки 
можливо готували їжу, доглядали дітей, вишивали і від часу до часу працювати в полі.Чоловіки 
працювали в полі. Там росло багато видів овочів та пшениці. Вони це робили у всі пори року крім зими, бо 
було зимно і тоді було би дуже важко вирощувати овочі. Мужчини також мали багато іншої роботи. Вони 
працювали в лісі і рубали дерева для меблів, дрова для печей. Вони використовували дрова для печей 
щоби зробити тепло у їхніх хатах. Діти і молодь в цей час також робили багато цікавих речей. Діти вчилися 
вдома, гралися між собою, допомагали їхнім мамам з роботою і допомагали в хаті. Молодь також робила 
подібні речі. Вони танцювали з їхніми батьками і спілкувалися між собоюю. На вихідних після робочого 
тижня вони ходили на вечорниці. Там у них була дуже хороша нагода щоб поспілкуватись і пограти різні 
ігри. Вся родина також доглядала своїх тварин – корів, качок і коняк. Ось що я думаю що робили мої 
предки впродовж року і вдень. 
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Марія Гевко 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

УКРАЇНА, ЯКА ДИВУЄ 
 

Мої враження від України є чудові. Я все люблю тут. 
Мені подобається, що я можу тут багато гуляти. Удома я 
всюди їжджу автомобілем. Я була вражена тим, що тут є 
багато старих автомобілів, маршруток і автобусів. У 
маршрутках смердить, тому що багато людей, а вікна 
зачинені та мало місця. В Україні немає доріг для 
велосипедистів, тому тут є погана екологія. У Буффало 
ми п’ємо воду з під крана, а у Львові я купую воду у 
магазині. І це мені не подобається у Львові, але мені 
дуже подобаєтьяс базар. Я люблю пити каву у Львові – 
вона дуже смачна. І тому я обов’язково повернуся сюди 
ще! 
 
Коллін Макар 

 
В Україні я вже не перший раз. 

Я був тут минулого року. В 

Україні мене дивує: 

 
1. На базарі яйця продаються на 
столі, а не у холодильнику; 
2. Дуже багато людей їздить 
маршрутками; 
3. Особливе враження на мене 
справив ШУВАР. Там є дуже 
багато м’яса і ковбаси. ЦЕ Є 
ДУЖЕ ДОБРЕ! 
4. Можна купити великий кусок 
сала (хоча я не люблю сала); 
5. Тут є дуже малий аеропорт, 
але незабаром він буде більший.  
 
Матвій Ловелл 

Екскурсія 
На цих вихідних я їздила у Карпати. Я 
відвідадла багато музеїв. Особливо 
мені сподобались історичний музей та 
музей Писанки. Зараз я дуже люблю 
Карпати. Мені дуже сподобався 
готель, де ми жили. Там ми їли багато 
вареників. Ми піднімалися на гору на 
підйомнику. На жаль, дорога назад 
була дуже довгою.  
 
Каслін Кіо 
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КАВ‘ЯРНІ ЛЬВОВА 
журналістське розслідування 
 

 
 
 
 Якщо кава є Вашою 
пристрастю, то Вам 
сподобається "Світ кави". Вони 
мають каву з багатьох різних 
країн світу, і приготують для Вас філіжанку свіжої кави. Ви собі навіть не 
можете уявити, які у цій кав'ярні гарні запахи, як вони викликають нестримне 
бажання негайно спробувати один із їхніх сортів кави. І якщо Ви хочете їсти 
щось до кави, скуштуйте їхні торти та печиво! Їхній шоколадний торт є 

найвідомішим у Львові - не забудьте замовити з вершками. Але це ще не все! На стінах висять безліч 
цікавих картин, і якщо Вам особливо сподобається якась із них, то Ви зможете купити її і взяти додому 
(разом зі шматком торта у вашій сумці). 

Енді Люїс 

 

 
  
Якби Ви забагато випили минулого вечора, чи недоспали, або 
просто хочете розслабитись - кав'ярня “На Бамбетлі” – саме 
для Вас. Розташована в пасажі Андріоллі, де кілька студентів і 
художників практикують мистецтво, атмосфера просто крута.  
Там є великий вибір кави, чаю та напоїв, особливо для тих, які 
люблять багато кофеїну. Щодо іжі, то вибір малий. А якщо Ви 
хочете щось солодке – я рекомендую вишневий штрудель.  
 
Атмосфера 'На Бамбетлі' – затишна, зручна і дружня. Наш офіціант був таким смішним і ввічливим! Якщо 
хочете розслабитись, чи зустрітись десь із друзями або піти на романтичне побачення – відвідайте 
кав'ярню “На Бамбетлі”!  

Леся Рудевич 

 

 

 

Відвідування “Шоколадної фабрики” є унікальним і дуже смачним 
досвідом. Навіть якщо шоколад тут – трохи дорогий, проте він 
справді найкращий. Вибір – надзвичайно великий: від маленького до 
великого, від білого до чорного шоколаду. Усі, хто любить шоколад, 
знайде тут щось для себе і Вам точно сподобається ця кав’ярня. Але 
тут продають не тільки шоколад. Можна також замовити каву, чай 
або гарячий шоколад із молоком (до речі, мій улюблений напій). Тут 
можна провести цілий день. Шоколад направду неповторний. Я хочу 
купити весь шоколад, який у них є. Адже шоколад – це гарний 
подарунок для родини, друзів і Вашого коханого.  
 

Приходьте в “Шоколадну фабрику” і спробуйте самі. Якщо Ви не спробували цього шоколаду, то Ви не 
відчули смак життя! 

 

Леся Вітковська 
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 «Вероніка» – один із 
найвідоміших кавових 
закладів Львова. У цій 
кав'ярні панує європейська і 
навіть трохи домашня 
атмосфера. Можна замовити 
різні торти, струделі, 
шоколади, пироги і різні види 

кави. Ця кав'ярня – знана, тому що пропонує різноманітний вибір кави. 
Приємно, що всі офіціантки гарно поводяться з відвідувачами. Вони з 
приємністю порадять Вам, що замовити. На стінах висять великі 
картини. Сидіти всередині на кріслах так м’яко,  неначе на хмарах. Ціни 
– дуже доступні. Як Вам би хотілося посидіти на сонці, ця кав'ярня має 
також крісла і столики на вулиці. Надворі можна курити; на столах є 
попільнички. Шоколадки є такими шедевральними, що викликають 
шалене бажання 
поїсти. Є великий 
вибір солодких 
лікерів, наприклад: 
“Гранд Марніє”, 
який так смачно 
підходить до торта 
«Кардинал». Є такий 
смачненький хліб (з 
фініками, медом, і 
т.д.), який можна повільно смакувати зі смачною арабською або 
французькою кавою. Можна замовити зимну, солодку каву або дуже 
гірку каву з вершками. Літній майданчик може вмістити тридцять осіб. 
Ви відразу закохаєтесь у цю кав'ярню, бо вона така солодка і блискуча. 
Офіціантки одягнені в плаття давньої доби. У цій кав’ярні можна 
неймовірно приємно провести час. Я в цьому переконався особисто. 
 

Іван Горайський 

 

 
 
 
 
 

ДЕНЬ 

МОЛОДІ 
 
Двадцять шостого червня 
Україна святкувла «День 
молоді». У всіх областях 
українці організували 
фестивалі для молоді. Я 
поїхала до Києва і святкувала 
в столиці України. Дощ падав 
але молодь ше гуляла на 
вулицях. На вулиці Хрещатик 
молодь грала в ігри, як 
футбол. Люди посприяли 
футболу і там можна 
сфотографуватися з 
талісманом чемпіонату 
Європи з футболу. Увечері був 
концерт на Майдані. Багато 
відомих співаків і груп грали: 
ТІК, Альоша, Бумбокс і інші. 
Всі танцювали, співали і грали 
на вулицях. 
 
Це були цікаві вихідні! 
 
Стефанія 

Леся Вітковська: На мою думку, зникнення мов дуже погано вплине на культури.  
Люди не будуть пам'ятати мови, тобто не буде існувати інакшої музики або 
інакших книжок.  Вся культура буде такою самою і світ буде дуже нудним.  На мою 
думку, треба вивчати іноземні мови!  Англійська мова важлива для бізнесу, хоча 
українська мова важлива для культури моїх предків.  Відтак, люди повинні знати 
більше, ніж одну мову, щоби знати багато про світ і про історію. 
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ШУКАЮ СВОЮ 
ПОЛОВИНКУ… 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Студент 18 років шукає розумну, елегантну, молоду дівчину, яка уміє шити, прясти і 
варити. Бажано, щоб дівчина мала кучеряве волосся, уміла фантастично танцювати і 
мала тонке почуття гумору. Студент –самовпевнений, наполегливий, має 
товариський характер, і чудово грає на бандурі. З нетерпінням чекаю зустрічі з Вами, 
бо я вже 3 роки шукаю українську красуню! 
 
 

 
Таємничий іноземець шукає львівську красуню, яка хоче весело провести час із ним 
цього літа. Ідеальна дівчина для нього – дотепна, уважна і з товариським 
характером. Також важливо, щоб вона мала вишукані манери та витончений смак. 
Цей хлопець трохи замріяний, дуже терплячий, і хоче знайти свою половинку, щоб 
гуляти по центрі й балакати українською про любов і життя. 
 
 
 

Я – висoка i маю темне вoлoсся. Я не знаю, скiльки сантиметрiв маю на зрiст, тoму 
щo не рoзумiю метричної системи. Крiм тoгo, я не знаю, скiльки кiлoграмiв важу. 
Тoбi тiльки треба пoвiрити, щo я нoрмальнo виглядаю. Я люблю читати i дивитися 
фiльми. Я нiкoли б не писала в газету прo себе. Менi пoтрiбен чoлoвiк, який вмiє 
смачнo гoтувати. Хoтiлoся б зустрiти чoлoвiка з гарними oчима. 
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ЛЮБОВНІ ІСТОРІЇ… 
 
 

Дорогий Тарасе, 
 
Я така рада, що ми сьогодні познайомились! Перший 
раз коли я тебе побачила в селі я знала, що ми будемо 
разом. Твої сині очі такі красиві. Я розважалася багато. 
Також я думаю, що коли ми є разом постійно, ми 
маємо гарний час. Я так багато усміхаюся з тобою і 
мені дуже подобається коли ти жартуєш, тоді я сміюсь 
і стаю дуже весела. Не можу дочекатись вечірки 
завтра. Ми будемо танцювати і співати цілу ніч. 
 
Цьом, Оля 

 
 
 
 

 
Я дуже любила мою бабусю, Марію Жавку! 
 
Марія приїхала до Америки з Багнуватого, тому що її 
тато знайшов їй чоловіка, але вона його не любила! 
Бабуся одружувалася 2 рази. Перший чоловік був Лука 
Спутоник. Він був з Завадки. Йму було 27 років, а бабусі 
– 17 років, але вона обдурила чоловіка і сказала, що їй 
21 рік. Лука помер у 1918 році. Бабуся мала 5 дітей. 
Вона повинна була одружитися щоб не втратити 
будинок. Тоді вона почала здавати кімнати шахтарям. 
Потім вона познайомилася з моїм дідусем. Вони 
одружилися у 1919 році. Потім вона народила трьох 
інших дітей, однією з них була моя мама. 
 
Карена 

 
 

 
Дорогий Василю! 
 
Я сумую за тобою! Як ти? Як війна? Вона дуже небезпечна? Я 
турбуюся. Коли ти повернешся додому? Коли ти повернешся 
до мене? Я часто думаю про тебе. У моїх снах я тебе бачу і я 
все пам’ятаю. Як пам’ятаю день коли ми зустрілись. Ми були 
в місті. Ти був з іншими солдатами і я була з друзями. Я дуже 
любила солдатів, але ти був мій улюблений солдат. Я 
усміхнулася, а ти сказав «привіт». Цілий день ми балакали, 
гуляли і танцювали. Я ніколи не забуду того дня. Приїжжай 
до мене. 
 
Твоя Наня 
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Відчуй смак України….ням-ням 
 

"Смачна Украïна" (Для iнoземцiв в Украïнi) 

Щo треба знати прo украïнську кухню?  Я 
Вам розкажу.  На мiй пoгляд, украïнська кухня – 
виняткoвo смачна!  

Пo-перше, на снiданoк украïнцi ïдять 
кашу з маслoм i цукрoм, абo бутербрoди з 
кoвбасoю i сирoм.  Вoни частo п'ють гарячий чай.   

Пo-друге, Вам треба знати пoпулярнi 
страви: такi кулiнарнi шедеври, як бoрщ, 
вареники, i гoлубцi.  Увага: Вам буде дуже 
складно ïсти в Украïнi, якщo ви маєте алергiю на 
мoлoчнi прoдукти!  Украïнцi oбoжнюють сметану, 
мoлoкo, маслo... Якщo Ви любите мoлoчнi 
прoдукти, я рекoмендую Вам скуштувати 
дoмашню сметану.  Одне слoвo, “сметана” 
викликає в мене нестримне бажання негайнo 
пoтрапити на ринoк, щoб купити сoбi банку 
дoмашньoï сметанки. 

Пo-третє, в Украïнi є багатo смачних i 
недoрoгих кав'ярень, де ви мoжете дoбре пoïсти.  
Але я прoпoную Вам знайти дoбру украïнську 
бабусю, яка пригoтує вам типoвo украïнськi 
страви.   

І не забудьте напoï!  Нiкoли не мoжна 
забути прo украïнську гoрiлку.  Дуже смачнo ïï 
пoпити з м'ясними стравами.  Це все! Смачнoгo! 

Сара Саттер 
 

*** 

Tут у Львові я живу зі своєю найкращою 
подругою Світланою та її батьками.  Вчора її 
мама приїхала із сeла, дe вона зібрала багато 
вишeнь. У нeї було три відра вишeнь.  Ми мали 
витиснути всі кісточки руками.  Mіж нами була 
вeлика миска, у якій чeкали дeсять кілограмів 
вишeнь.  Це була дужe нудна і монотонна 
робота, алe в цьому також було щось дужe 
особливе.  Tри жінки сиділи в кухні пліч-о-пліч 
(або, кращe сказати, коліно до коліна), балакали, 
сміялися, разом із найдовeршенішою сумішшю 
гумору і твeрезості. Tут сиділи три сильні жінки, 
які пeрeжили різні випробування у житті, і 

знають як підтримувати одна одну, які розуміють 
цінність дружби, довіри й оптимістичного 
ставлeння.  Ми зрозуміли, що попри те, що їхній 
тато цього ранку випив і впав на вулиці, зламав 
бeдро, ліг до лікарні і зараз йому трeба лежати в 
ліжку три місяці, і часом він голосно кричить, бо 
його болить нога; і навіть попри те, що годину 
пeрeд тим я почула, що моїй мамі в Амeриці 
трeба робити три опeрації наступного року, а 
наша улюблeна подруга скоро може померти, ми 
знаємо, що ми нe самі, ми разом у кухні, буваємо 
чeрвоними від вишень, працюємо пліч-о-пліч, 
робимо те, що трeба робити. І нe здаємось. Ці 
момeнти, цей досвід не траплялися зі мною в 
Амeриці.  І цe те, що, на мій погляд, означає смак 
України.  Смачна Україна.  Бо коли ми 
куштуватимeмо наше варeння або наш лікер, 
сироп, компот або чай, ми будeмо смакувати нe 
тільки свіжі, природні продукти з дeрeва в сeлі, 
дe виростала мама моєї подруги, а нашу дружбу, 
нашу історію і нашу надію. 

Мішель Голдгабер 
 

*** 
Українська кухня − найдовершеніша в 

світі.  Для мене вареники − неповторні.  Я 
обожнюю їх.  Смак української кухні викликає 
шалене бажання поїсти.  Вареники не пікантні, 
але вони неповторні.  Коли я вперше спробувала 
україську кухню, частка мого серця назавжди 
залишилась із нею.  Запах української кухні 
викликає нестримне бажання багато з'їсти.  
Великий гріх оминути вареники, коли куштуєте 
українські страви.  Вони фантастичні!  Порівняння 
тут просто недоречні.  Якщо ви не їли вареників, 

ви не відчули смак життя!  Вареники − смак 
України.  Коли ви їсте українські страви, ви 
відчуваєте велике серце і характер цієї країни. 

Леся Вітковська 
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Мені дуже смакує українська кухня і моя 
любов до українських страв –  дуже велика. Я 
обожнюю їжу з пікантними спеціями. Запах 
українських страв викликає шалене бажання 
поїсти. Мені дуже подобається, коли моя бабуся 
готує страви. Коли я в Україні, то люблю 
замовляти вареники з картоплею, вони – просто 
фантастичні. Кулінарні шедеври України є 
найліпшими у світі.                                                                                                                             

Павло Фединський 

 

Ви тепер подорожуєте в Україну і, 
напевно, боїтеся спробувати українські страви? Я 
хочу запевнити Вас, що українська їжа не є 
складною, але водночас дуже смачною. Можу 
дати Вам кілька порад, щоб Вам було приємно 
жити і харчуватися в Україні. 

По-перше, це дуже небезпечно пити воду 
з крана. Люди мають страх, що можна дістати 
рак, бо вибух реактора в Чорнобилі стався не так 
давно. Хіміки часто знаходять якусь радіацію у 
воді з крана. Натомість потрібно купувати воду в 
пляшках. На мою думки, «Моршинська» 
мінеральна вода є найкращою. 

По-друге, всі хто їде в Україну, 
обов'язково має спробувати зелений борщ, і 
смажені вареники зі шпондером або беконом. 
Можна замовити автентичну українську страву 
майже в кожному кварталі України.  

Треба розсмакувати українську кухню, 
тому що вона має безліч страв! 

Гурмани вважають, що 
найдовершенішою стравою є голубці з гречкою 
та м'ясом. Можна ще до голубців додати соус. Є 
море соусів, які люди обожнюють. Можна 
справді відчути велике серце України, коли їсти 
деруни, куттю, і сало. Треба чекати до Різдва в 
січні, щоб спробувати кутю (її готують із 
пшеницею, родзинками, маком і медом)! 

Українське пиво шалено усім 
подобається. Є багато неповторних сортів. Я 
раджу покуштувату «Львівське» або «Оболонь». 
Я маю негативне ставлення до американського 
пива, але українське пиво викликає нестримне 
бажання пити його ще і ще. 

І, останнє, не бійтеся їжі в Україні! Це є 
зрада Україні їсти їжу з «Макдональдсу» і т.д. 
Треба мати відкриту душу, лише тоді ви по-
справжньому оціните Україну, і все, що вона Вам 
пропонує. 

Іван Горайський 

 
*** 

Гурмани цілого світу, ви просто змушені 
спробувати найдовершеніші страви України! 

По-перше, на сніданок українці їдять 
м'ясо (тобто, шинку, ковбасу, і.т.д.), яйця і хліб.  

По-друге, українці люблять просто безліч 
курки із загальною українською стравою - 
борщем. Українці також часто готують різні 
салати.  

По-третє, шедевром української кухні є 
вареники. Якщо Вам запропонують вареники, а 
Ви їх не любите, це просто зрада не тільке 
варенику, а цілій українській кухні. Вареники - 
колиска української кухні і майже всі обожнюють 
їх. Можна варити вареники з чорницями, з 
вишнями, з м'ясом, з картоплею – словом, із 
будь-якими інґредієнтами. Ви назавжди 
залишите частку вашого серця з варениками.  

Усі страви і порції - великі і неповторні. Ви 
насправді закохаєтесь і будете обожнювати 

українську кухню.  
Леся Рудевич 

*** 
Якщо Ви вирішили провести якийсь час в 

Україні, Ви просто будете змушені звикнути до 
особливостей харчування цієї нації та специфіки страв.  

По-перше, на сніданок українці їдять каші, 
гречку або рис, зі салатом або м’ясом. Вони п’ють чай, 
каву або молоко. 

По-друге, найпоширеніша страва в Україні – 
вареники. Їх готують зі сиром картоплею, грибами чи 
м’ясом (тоді вони називаються пельмені) – і ці навіть 
смачніші зі сметаною. А якщо Ви любите солодке, то 
спробуйте з вишнями і медом, або цукром. 

По-третє, більшість людей в Україні люблять 
борщ. До складу борщу входить буряк, який підвищує 
гемоглобін у крові. 

Хочете щось випити? Скуштуйте львівського 
пива та української горілки або навіть (якщо її не 
боїтеся) сільської самогонки. Після неї Ви будете готові 
до будь-яких пригод! 

 
Щоб купити свіжі продукти, найкраще піти на 

українські базари, де є найбільший вибір харчів і де 
можна торгуватись із бабцями і заощадити свої гроші. 

Енді Люїс 
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ЛИСТИ до невідомих нам людей 
 

Студенти на нашій школі так багато вчаться, що взагалі забувають мову, 

якою розмовляють вдома і починають думати і навіть писати листи до 

родичів та друзів українською мовою… 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Дорога Іванко, 
 

Вітаю Вас з днем народження! Я бажаю 

вам успіхів, і щоб ви досягли мрії. Я дуже 

гарно проводжу час у Львові. Я був на 

базарі і біля пам'ятника Шевченкові. 

Моє враження про українську мову таке: 

вона є міжнародною мовою і треба її 

вивчати. Українською мовою 

спілкується багато людей у Львові. Я 

був у кав’ярні «Світ Кави», і мені 

сподобалася міжнародна атмосфера 

там. На  вулиці можна відчути запах 

кави з цілого світу. Найбільше мені 

сподобалася площа Ринок. Там можна 

що-небуть купити. Ще рас вітаю Вас із 

днем народження! Літня школа в 

Українському Католицкому 

Університеті є дуже корисною. Тут я 

закріплюю свій словниковий запас. Я 

також можу спілкуватися в центрі 

міста і замовити страви в ресторані. 

 
З найкращими побажаннями,  
Іван Горайський 

Здоров, Бене! 
 

Вітаю тебе з днем народження! Вибач, що цей лист 

запізнюється. Я сподіваюсь, що ти весело провів час зі 

своїми друзями в Лондоні. Я бажаю успіхів, смачного 

торта, та багато прикольних вечірок. 

Мені досі подобається життя тут, в Україні. Але, правду 

кажучи, мені здається, що влітку я не буду мати багато 

цікавих пригод, тому що я буду вивчати українську мову і 

викладати англійську. За останні кілька місяців я гарно 

провів час у Львові на сонці! Ти мусиш приїхати до Львова, 

щоб скуштувати їхню кухню. Ми не маємо такої страви в 

Англії, але вариники - моя нова улюблена їжа, особливо з 

м'ясом і сметаною. Це просто кулінарні шедеври! І 

домашній борщ (український суп) також смачненько, з 

неповторним смаком. Я стаю голодним кожного разу, коли 

думаю про вареники чи борщ. Я зараз піду на обід! 

Побачимось! Будь чемним! 

 
Твій друг, 
Енді Люїс 

Дoрoга Мiшель, 
 
Я бажаю тoбi найкращoгo дня нарoдження! 

Скiльки тoбi буде рoкiв? Ти нап'єшся гoрiлкoю, як 

минулoгo рoку? 

Як ти знаєш, я зараз в Украïнi i дуже веселo 

прoвoджу час. Щoдня я маю урoк украïнськoï мoви. 

Пiсля урoку ми з iншими студентами частo 

хoдимo на екскурсiï кудись. Вoни цiкавi менi, тoму 

щo я малo знаю прo украïнську культуру. Пoтiм 

ми з друзями хoдимo в якусь кав'ярню, щoб 

пoпити i пoïсти. 

У Львoвi чудoва кухня! Чеснo кажучи, я oбoжнюю 

украïнську кухню. Мoжеш скуштувати такi 

кулiнарнi шедеври, як наприклад, бoрщ, вареники, i 

гoлубцi. Частка мoгo сердця назавжди 

залишилась в украïнськoму бoрщi. Чи ти знаєш, 

щo таке бoрщ? Це суп з буряка. Там є капуста, 

цибуля, мoрква, i тoматний сoус. Великий грiх 

ïсти бoрщ без сметани i хлiба. Тoбi треба 

скуштувати йoгo! Я надішлю тoбi рецепт. 

 

Щирo, 
Сара Саттер 

Дорога Наталю! 
 
Вітаю Тебе зі святом. Многая літа! Бажаю Тобі 

щастя і здоров’я. Я зараз в Україні, де багато 

вчу українську мову.  Я також тут дуже гарно 

проводжу час, і українська кухня – найкраща у 

світі. У Львові – дуже смачне сало. Вчора я 

вечеряла в “Музеї cала” ізамовила сало-суші. 

Воно було таке пікантне, але справді 

неповторне. У Львові також дуже смачні 

вареники. Ресторан “Гасова лампа” готує 

неповторні вареники. Я хочу їсти кожен день, 

але я не купаюсь як вареник у сметані і в мене 

не так багато грошей. Ну, я забагато пишу про 

їжу. Многая літа і пиши. 

 
Твоя 
Леся Вітковська 
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ЛЯЛЬКИ МОТАНКИ ТА ІВАНА КУПАЛА 
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Про мову 

 
 

Іван Горайськи: Я думаю, шо мови третьої категорії, якими спілкуються в межах незалежних 
країн, є в небезпеці, але не зникнуть, якщо люди, наприклад як я, будуть вивчати і 
розповсюджувати ці мови. Українська мова перебуває під тиском англійської і російської мов, 
проте є надія, що наша мова може розвиватися по цілому світі. Я погоджуюся, що це дуже 
важливо вивчати іноземні мови. Тобто, це знання дає людям інший світогляд, ніж їхня рідна 
мова. Мови, які належать до першої категорії і другої, мають великий вплив на інші культури. 
Отже, треба вивчати мови, які є в небезпеці, і багато працювати, щоб вони не зникнули. 

Леся Рудевич: Мені здається, що у світі велика кількість мов зникнуть. А доля української мови 
залежить від суспільства, уряду та особливо від поп-культури. Якби молодь часто чула українську 
мову не тільки в школі, вона б могла більше говорити українською. Правда, що молодь тримає 
майбутнє у своїх руках. Уряд змінюється, мораль суспільства змінюється, а культура молоді 
залишається такою самою, як була 60 років тому - їм подобається те, що є 'круто'. Тобто якщо 
українська мова буде 'крутою', вони захочуть більше розмовляти і підтримувати її.  

Сара Саттер: На мoю думку, всiм треба вивчати iнoземнi мoви.  Вивчати iнoземну мoву  дуже 
кoриснo.  Якщо ти вивчаєш iнoземну мoву, ти рoзумiєш рiзнi  культури i рiзних людей.  Отже, ти 
мoжеш читати лiтературу iнших краïн  в oригiналi. Чеснo кажучи, я не маю чiткoï думки щoдo 
зникнення мoв.  Незважаючи на  те, щo я не хoчу зникнення мoв, мoви прoдoвжують зникати. Вчoра 
ми  слухали лекцiю прo укаïнську мoву та пoлiтику.  Чoлoвiк сказав, що  важливo викладати 
украïнську мoву в унiверситетах, щoб вoна не  зникнула.  Я пoгoджуюсь з такoю думку, щo студентам 
треба вивчати свою мoву в унiверситетах i шкoлах. 

Андрій Льюїс Мені здається, що багато мов у світі може зникнути, тому що замало людей ними 
користуються. Хоча в Європейському союзі мають плани, як допомогти мовам. Нприклад, в Уельсі їхню 
мову записано на дисках і її можна чути по радіо чи телевізору. На мою думку, завдяки цьому мови в 
ЄС почуваються безпечніше, ніж інші мови у світі. 


